
Spectacolul este bine condus de promiţătorul reg izor Peter Kerek, al căru i 
spectacol de d iplomă cu Don Juan se Întoarce de la război de Odon von Horvath 
nu a trecut neobservat. Ritmul este susţinut, actori i  sunt veridici . ansamblu l  
funcţionează sinergie. Impresia de autenticitate î i  farmecă ş i - i  răpeşte pe 
spectatori ,  care par a u ita , în t impul reprezentaţiei ,  de ei înşişi .  Decoru l ,  datorat lu i  
Andu Dumitrescu, dominat de un d iapozitiv reprezentând un  t ip ic  peisaj 
englezesc, este cum nu se poate mai adecvat. Până şi restricţ i i le impuse de 
spaţiu l  de la Teatrul ACT sunt valorificate scenografic (vezi excursia prin 
camere-vagon , spre sala de baie). Semnalizări le sonore şi mişcări le jucări i lor 
mecanice, care marchează tranziţi i le  între acte, sunt eficace, chiar dacă 
elementare. Acestea f i ind zise, trebuie arătat că regizorul şi actori i  s-au mărg in it , 
în demersul lor, să rămână doar la primul n ivel . Ei au descifrat corect ş i  au 
prezentat clar l in i i le d i rectoare ale piese i ,  dar au trecut cu vederea haşurile, 
tentele, aspectele de nuanţă şi subtil itate. De asemenea, cu unele excepţ i i ,  au 
trecut cu vederea indicaţia slash. 

Luc Bondy, reg izoru l versiun i i  pariziene, mărturisea că dif icu ltatea lu i  cea 
mai mare a fost alegerea actriţei care să întruchipeze personaju l  i ntrusei .  Este 
relevant faptul că, în piesă, ea este o studentă americană decomplexată, dar 
sofist icată. Aparţ ine u ne i  cu ltur i  care contrastează cu mental itatea 
conservatoare britan ică. Or, în interpretarea Al inei  Berzunţeanu ,  personaju l  
apare ca o f luşturatică oarecare. Actriţa are nerv, ostentaţie şi aplomb, nu se 
d ist ing însă d iferenţe le cu ltu rale mai subt i le d intre ea ş i  cuplu l  pe care-I tu lbură.  
Pare o basarabeancă, porn ită în căutarea norocu lu i .  M ihai Căl in  este cel  mai  
adecvat, în mărg in i rea lu i  de bărbat care vrea, ca orice bărbat, ş i  capra ş i  varza, 
adică şi fami l ia ,  şi satisfacţ ia.  Mihaela Sârbu şi-a rezervat rolu l  cel mai greu ,  cel 
al soţiei frustrate şi  înşelate. O vedeam mai b ine în rolu l  intruse i ,  dar n-a fost să 
fie. Are tensiune interioară ,  nu însă şi sti l .  Ca soţie înşelată, îi l ipseşte morga;  ca 
femeie emancipată, îi l ipseşte nebun ia .  Contactul cu rivala dezinh ibată i-a 
dezvălu it un un ivers nebănuit, magic. Or, nu se simte suficient trecerea de la 
expresia resentimentu lu i  la depăşirea contingentu lu i .  Scena în care personaju l  
relatează experienţa transumană când ,  pe tronul  de piatră, s-a simţit ca reg ina 
scu lptată de Henry Moore, nu trece de n ivelu l  descriptiv, pentru a ajunge în cel 
expresiv. 

Remarci le critice de mai sus se datorează spectatorulu i  care-şi păstrează 
distanţa şi-ş i  reg lează reacţ i i le  în raport cu reperele.  Privit cu inocenţă, 
spectacolul este proaspăt, fermecător şi v iu .  Dacă n-ar fi atât de bun ,  n-ar merita 
asemenea critic i .  

"Teatrul fără Frontiere" l a  Teatrul ACT - L a  ţară d e  Martin Crimp. Regia: Peter Kerek. Distribuţia: 
Mihaela Sârbu, M ihai Călin, Alina Berzunţeanu. Scenografia :  Andu Dumitrescu. Data reprezentaţiei:  
20 ianuarie 2005. 

David Mamet este un dramaturg care a gustat succesul , i-a p lăcut, aşa că s-a 
decis să nu-l mai părăsească. Pentru asta, a înţeles să facă sacrifici i ,  adică să 
renunte la a se reînnoi . A scris despre problemele lumi i  de azi cu m ij loacele zilei 
de ier'i. combinând suspense-u l  cu pitorescul .  A regizat şi f i lme bine constru ite, 
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porn ind, câteodată, de la propri i le sale piese. American Buffalo, jucată la Teatrul 
ACT, în regia lui Cristi Juncu, nu sperie prin original itate, dar oferă o mostră 
neaşteptată de intertextual itate. 

Trei laser-i încearcă să dea o lovitură şi tergiversează pregătir i le la nesfârşit. 
Nu au vână de gangsteri ,  celu lele cenuşi i  le sunt cam inerte , iar comunicarea 
dintre ei e opintită. Autorul mizează pe l imbaju l  frust, chiar vulgar care, dacă a 
putut cândva să şocheze, astăzi este acceptat cu indiferenţă. Meritu l traduceri i lu i  
Bogdan Budeş este că a găsit, în româneşte , echivalenţe expresive pentru 
colocvial itatea textu lu i  or iginal ,  evitând, însă, local izarea stridentă. 

Surpriza spectacolu lu i  vine d intr-o neaşteptată convergenţă cu lumea lu i  
Caragiale. Verbozitatea ineptă a personajelor este înrudită sti l istic cu d ialoguri le 
d in  Momente. Regăsim absurdu l  d in  Căldură mare şi Petiţiune . . , suspiciunea şi 
agresivitatea d in  Amici. Ca şi la Caragiale, o undă de s impatie şi toleranţă 
subzistă, în pofida opoziţi i lor manifestate cu violenţă. Eroi i  exh ibă, fiecare, alt t ip 
de prostie. Donny este prostul cumpănit, care se vrea raţional ;  Teach este prostu l 
energic, impulsiv şi exploziv; 

· 

Bobby este un păgubos care, sub comportamentu l abulic, îşi cultivă, în 
secret, o ş iretenie precară. Ei se înţeleg cu d ificu ltate, se suspectează reciproc, nu 
pot întreprinde n imic împreună, dar rămân alături ,  legaţi printr-o afecţiune 
indicibi lă şi confuză. 

Reg izoru l  C rist i  J u ncu nu a apucat să dea u n itate şi f l u i d i tate 
spectaco lu lu i ,  care pare încă un work-in-progress. A găsit unele rezolvări 



remar�abi le :  sc�na_ agres_ăr i i  l u i . Bobby uti l izează cu ingeniozitate perdeaua 
n�awa.  care atarna d� t�Jghea; mterogarea, cu reflectoarele focalizate pe cel 
banuit ,  este amuzanta ŞI  de efect. Decorul  lu i  Dan Titza compartimentează 
efic ient spaţ iu l  de joc, iar bric-a-brac-u l d in  magazinu l  de vech itur i  este foarte 
b ine redat. 

Jocul actori lor este, şi el, îndatorat lui Caragiale. În interpretarea lu i  Marius 
Florea Vizante, Bobby este văr cu Spir idon, ceea ce nu contrazice deloc spiritu l 
textu lu i .  Actorul găseşte expresii nonverbale insol ite pentru a sugera inepţie şi a 
inspira du ioşie. Gheorghe lfrim ,  în rolu l  lu i  Donny, proprietarul magazinu lu i  şi 
ocrotitorul grupulu i ,  joacă un leader depăşit de condiţ ia pe care şi-o asumă. Când 
relatează povestea clientu lu i  amator de monede, seamănă leit cu Iordache din 
D'ale carnavalului. Vlad Zamfirescu este mereu exploziv, ceea ce- i  cere un efort 
vizib i l .  E violent, "n-are manieră", dar, în cele d in  urmă, se dovedeşte băiat bun,  ca 
şi Lache (sau Mache, dacă doriţi ) .  

Publ icul se amuză, dar  nu se aprinde: lumea din piesă e prea departe, cea 
din spectacol e prea binecunoscută. 

Irina IONESCU 

American Buffalo este un spectacol de teatru comercia l .  Spun asta fără 
vreo nuanţă peiorativă. E bine făcut, are succes de casă, poate intra fără nici un 
fel de rezerve pe afişu l  unui teatru independent pentru că îi asigură, în mod cert, 
un număr considerabi l de spectatori .  Un cârl ig important la publ ic îl reprezintă, cu 
siguranţă, l imbaju l  violent, nerecomandat persoanelor sub 1 6  ani, l imbaj foarte 
bine şi chiar cu multă plăcere exploatat în spectacol .  

Dar  atuu l  pr incipal rămâne prezenţa scen ică a celor trei actori  d in  d is­
tribuţie. Gheorghe lfr im - cel mai bun ,  deşi , în acelaşi t imp, şi cel mai puţin 
cunoscut d intre ei - are rolu l  unu i  mafiot la început de carieră, un  personaj care 
impune,  la o pr imă ş i  superf ic ială pr iv ire ,  comparaţia cu un naş celebru , per­
soană importantă a cinematografu lu i  mondial . Vlad Zamfi rescu - este, în 
această combinaţie, vedeta cu succes la publ icu l  de sex opus. Amănunt impor­
tant ,  dar nu defin itori u .  Rolu l  său este unu l  foarte ofertant, permite cu uşur inţă o 
abordare relaxată şi aduce în pr im-plan un actor în p l i nă formă, s igur pe e l ,  
conştient că se poate baza, până la f i na l ,  pe  compl icitatea, adm i raţia ş i  suportul 
săl i i .  Marius F lorea Vizante rămâne, în cont inuare, f idel personaju lu i  care i-a 
adus şi consacrarea şi porecla f i ind,  încă o dată, acelaşi Vizante absolut perfect. 
Ceea ce nu e rău ,  deloc. 

Telegrafic spus, avem ocazia să vedem un spectacol pl in de poante şi de 
întorsături de situaţie, o montare a unui regizor inspirat - Cristi Juncu . 

Teatrul Act - American Butfalo, de David Mamet. Traducerea: Bogdan Budeş. Regia: Cristi Juncu. 
Scenografia: Dan Titza. Distribuţia: Gheorghe lfrim, Vlad Zamfirescu, Marius Florea Vizante. Data pre­
mierei: 17 februarie 2005. 


